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1. Darba kārtības apstiprināšana   

Padome apstiprināja dokumentā 11241/24 izklāstīto darba kārtību. 

2. “A” punktu apstiprināšana 

Neleģislatīvu jautājumu saraksts 

  

11451/24 

Padome apstiprināja visus “A” punktus, kas uzskaitīti minētajā dokumentā, tostarp visus 

apstiprināšanai iesniegtos lingvistiskos COR un REV dokumentus. Ar šiem punktiem saistītie 

paziņojumi ir izklāstīti papildinājumā. 

Leģislatīvo aktu apspriešana 

(publiska apspriešana saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību 16. panta 8. punktu) 

3. Direktīva par trešo valstu vārdā veiktas interešu pārstāvības 

pārredzamību 

politikas debates 

 10805/24 

Padome rīkoja politikas debates. 

4. Citi jautājumi   

Nav. 

Neleģislatīvi jautājumi 

5. Gatavošanās 2024. gada 27. un 28. jūnija Eiropadomei: 

secinājumi 

viedokļu apmaiņa 

 9694/24 

6. Savienības vērtības Ungārijā / LES 7. panta 1. punkts – 

pamatots priekšlikums 

uzklausīšana 

 10419/24 

7. Citi jautājumi 

a) Pret dezinformāciju vērsto darbību kartēšana un 

stratēģiskā komunikācija 

Lietuvas sniegta informācija 

b) Eiropas nākotne: prezidentvalsts progresa ziņojums 

prezidentvalsts sniegta informācija 

  

11381/24 

 

 

11234/24 

 

 pirmais lasījums 

 uz Komisijas priekšlikumu balstīts punkts 
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PIELIKUMS 

Paziņojumi, kas iesniegti par dokumentā 11451/24 izklāstītajiem neleģislatīvajiem 

“A” punktiem 

Par “A” punktu 

saraksta 

19. punktu: 

Nolīgums ar Norvēģiju un Islandi par EEZ un Norvēģijas finanšu 

mehānismiem un papildprotokoliem: 

a) Padomes lēmums par parakstīšanu un provizorisku piemērošanu 

pieņemšana 

b) Padomes lēmums par noslēgšanu 

vienošanās pēc būtības 

lūgums Eiropas Parlamentam sniegt piekrišanu 

UNGĀRIJAS PAZIŅOJUMS 

“Ungārijai joprojām pauž konstatētās bažas attiecībā uz EEZ un Norvēģijas finanšu mehānismu 

pilnīgu īstenošanu 2014.–2021. gada laikposmā saistībā ar īpaši noteikto valsts piešķīruma 

īstenošanu Ungārijai. Ungārija patur tiesības veikt turpmākus piemērotus pasākumus attiecībā uz 

EEZ un Norvēģijas finanšu mehānismiem 2014.–2021. gada laikposmā.” 

BEĻĢIJAS, VĀCIJAS, DĀNIJAS, SPĀNIJAS, IGAUNIJAS, FRANCIJAS, ĪRIJAS, 

NĪDERLANDES, POLIJAS UN ZVIEDRIJAS KOPĪGAIS PAZIŅOJUMS 

“attiecībā uz dažu Norvēģijas izcelsmes zivju un zivsaimniecības produktu importu Eiropas 

Savienībā 

Sadarbības un kompromisa garā un atzīstot to, cik svarīgs ir nolīgums par EEZ finanšu mehānismu, 

kā arī atzīstot tā ieguldījumu EEZ kohēzijā, Beļģija, Vācija, Dānija, Spānija, Igaunija, Francija, 

Īrija, Nīderlande, Polija un Zviedrija kā daļai no paketes piekrīt papildprotokolam Nolīgumam starp 

Eiropas Ekonomikas kopienu un Norvēģijas Karalisti (par dažu Norvēģijas izcelsmes zivju un 

zivsaimniecības produktu importu Eiropas Savienībā). 

Minētās dalībvalstis protokolu saprot arī kā apstiprinājumu tam, cik nozīmīgs Norvēģijas 

zivsaimniecības produktiem ir Eiropas tirgus, un atzinīgi vērtē turpmāko ekonomisko integrāciju 

starp Norvēģiju un Eiropas Savienību. Līdzīgs sadarbības un kompromisa gars sarunās par 

zivsaimniecību Norvēģijai būtu jāparāda arī attiecībā uz Eiropas Savienību. 

Beļģija, Vācija, Dānija, Spānija, Igaunija, Francija, Īrija, Nīderlande, Polija un Zviedrija atgādina, 

ka joprojām nav atrisināti vairāki svarīgi zivsaimniecības politikas jautājumi, kas skar Norvēģiju un 

Eiropas Savienību, cita starpā jautājums par Norvēģijas akceptu vēsturiskajai ES kvotai attiecībā uz 

Arktikas krājumu mencām Svalbāras apgabalā Parīzes līguma ietvaros, par visaptverošiem 

piekrastes valstu sadales mehānismiem attiecībā uz plaši izplatītiem pelaģisko sugu krājumiem 

(makrele, putasu, Atlantijas-Skandināvijas krājuma siļķe) Atlantijas okeāna ziemeļaustrumu daļā, 

par zinātniska pamatojuma trūkumu attiecībā uz vispārējo aizliegumu zvejai ar grunts traļiem 

Norvēģijas ūdeņos un par pārrobežu zvejas pārtraukšana Skagerakā. Minētās dalībvalstis aicina 

Norvēģiju atgriezties pie konstruktīvas sadarbības ar Eiropas Savienību zivsaimniecības jautājumos 

un strādāt pie taustāmiem rezultātiem, kas atrisinātu minētos jautājumus. 



 

 

11505/1/24 REV 1   4 

PIELIKUMS GIP  LV 
 

Lūkojoties plašākā rakursā, nozīmīgajās un produktīvajās Eiropas Savienības un Norvēģijas 

attiecībās būtu jāpanāk vispārējs līdzsvars, un grūtībām zivsaimniecības jautājumos nevajadzētu 

iedragāt šīs attiecības. Jo īpaši, ņemot vērā to, ka Eiropā un Atlantijas okeāna ziemeļaustrumu daļā 

ir atjaunojies saspīlējums, minētās dalībvalstis aicina Norvēģiju godprātīgi strādāt pie tā, lai panāktu 

pilnīgu Eiropas Ekonomikas zonas vienotību.” 

PADOMES UN KOMISIJAS PAZIŅOJUMS 

“Padome un Eiropas Komisija atzīst, ka EEZ finanšu mehānisms atspoguļo ieguvumus, ko EEZ 

EBTA valstis gūst no to dalības iekšējā tirgū, un ņem vērā mērķi sekmēt pastāvīgu un līdzsvarotu 

tirdzniecisko un ekonomisko attiecību stiprināšanu starp visām EEZ līguma līgumslēdzējām pusēm 

saskaņā ar EEZ līguma 115. pantu. 

Padome un Eiropas Komisija ņem vērā abu finanšu mehānismu noteikumus par apspriešanos ar 

Eiropas Komisiju, kas stratēģiskā līmenī notiek saņēmējvalstu un EBTA valstu/Norvēģijas 

Karalistes sarunās par saprašanās memorandiem, lai veicinātu papildināmību un sinerģiju ar ES 

kohēzijas politiku (abu finanšu mehānismu 4. panta 2. punkts). 

Padome un Eiropas Komisija ņem vērā arī abu finanšu mehānismu noteikumus attiecībā uz 

palīdzību, ko Eiropas Komisija var sniegt saņēmējvalstīm apspriešanās gaitā par finanšu mehānismu 

īstenošanas noteikumiem, pirms EBTA valstis/Norvēģijas Karaliste pieņem minētos īstenošanas 

noteikumus (abu finanšu mehānismu 9. panta 4. punkts). 

Šajā apspriešanās procesā Eiropas Komisijas mērķis būs nodrošināt, ka saņēmējvalstu bažas un 

intereses tiek atspoguļotas attiecībā uz labas pārvaldības, savstarpējas sadarbības, labticības un 

partnerības principiem, ņemot vērā to vajadzības un jebkādas būtiskas grūtības, ar kurām tās var 

saskarties saistībā ar finanšu mehānismu īstenošanu, tostarp attiecībā uz kopējām vērtībām un 

cilvēka cieņas, brīvības, demokrātijas, vienlīdzības, tiesiskuma un cilvēktiesību ievērošanas 

principiem. Tā to darīs, lai ātri parakstītu un noslēgtu saprašanās memorandus starp saņēmējvalstīm 

un EBTA valstīm/Norvēģijas Karalisti. Uzmanība tiks pievērsta arī saņēmēju dalībvalstu tiesībām 

tikt uzklausītām attiecībā uz tādiem pasākumiem kā maksājumu apturēšana un līdzekļu atgūšana. 

Padome un Komisija ņem vērā, ka Savienība saskaņā ar attiecīgajām Līgumos noteiktajām 

procedūrām var iesniegt strīdus par EEZ finanšu mehānisma interpretāciju vai piemērošanu 

Apvienotajā komitejā, ievērojot EEZ līguma 111. pantu. Saskaņā ar EEZ līguma 89. pantu EEZ 

Padome var izskatīt jebkuru jautājumu, kas rada grūtības.” 
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